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WP3. Socio-institutional risk assessment and policy acceptance 

Framework for the institutional stakeholders 

1. Could you, please, describe your role in water planning process and, specifically, in the 
development of strategies for reducing water-related risks? 

Kakšna je vaša vloga pri upravljanju z vodami (prostorsko planiranje) in predvsem pri razvoju strategij 
za zmanjševanje tveganj, povezanih z vodo/ za zmanjševanje poplavne ogroženosti? 

2. According to your best knowledge, could you briefly describe the main flood impacts/effects 
that could affect the Glinščica catchment, both urban and agricultural land? 

Ali lahko na kratko opišete največje vplive poplav v porečju Glinščice (zaledje+struga), ki bi lahko 
povzročili škodo na vašem področju delovanja (urbana, kmetijska zemljišča, hiše, infrastruktura)? 

3. Could you describe the main sectors that could be impacted by those risks (i.e. transportation 
infrastructures, energy consumption, etc.); 

Kateri so po vašem mnenju sektorji, ki so prizadeti zaradi poplav, glede na omenjene vplive? 

4. For each of the above mentioned sectors, could you describe the expected impacts (e.g. 
damages to infrastructures; damages to houses; reduction of commercial activities; etc.)? 

Kakšne so po vašem mnenju posledice teh vplivov v posameznem sektorju? 

5. Are you already experiencing these impacts? 

Ali ste že kdaj neposredno občutili/izkusili/doživeli te grožnje? Ste že kdaj bili udeleženi v podobnih 
dogodkih/situacijah? 

6. What are the urban elements affecting the intensity of these impacts (i.e. vulnerability)? 

Ali veste, kaj vpliva na povečanje tveganja oz. kateri urbani dejavniki/elementi vplivajo na večjo 
intenziteto/ jakost/moč teh negativnih učinkov (npr.: poplavno ogroženost, sušo)?  

7. Are you aware of the main strategies (plan, infrastructures) that the municipality is (or will) 
implement in order to deal with the above mentioned impacts? What's your opinion about the 
effectiveness of these strategies? Are they effective/sufficient?  

Katere so glavne strategije (načrti, infrastruktura) za zmanjševanje učinka negativnih vplivov oz. 
groženj, ki jih ali jih bodo občine izvajale? Kaj menite o učinkovitosti teh strategij - so dovolj učinkovite 
/ zadostujejo potrebam? 

8. Which information was used to define these strategies/plan? (e.g. scenarios of climate-related 
risks; etc.). What was the format of this information (e.g. model, decision support system, map 
of risk, etc.)? 

Katere podatke/informacije ste uporabili za oblikovanje/opredelitev teh strategij/načrtov? (npr.: 
predvidevanje različnih scenarijev tveganj,ki so povezani s podnebnimi spremembami, itd). Kakšna je 
bila oblika teh podatkov/informacij (npr.: model, sistem za podporo pri odločanju, zemljevid tveganj, 
itd)? 



9. Who was the provider of this information? 

Kdo je zagotovil/priskrbel te podatke/informacije? 

10. What kind of decision were taken using this information? What kind of infromation was 
provided? Was this information easily understandable and accessible? 

Katere odločitve so bile sprejete s pomočjo teh podatkov? Ali so podatki/informacije javno dostopne 
in razumljive? 

11. Could you, please, list the actors (both institutional and non-institutional) with whom you 
interact for the definition/implementation of strategies/plans for the management of water-
related risks? 

S kom sodelujete pri pripravi in usklajevanju načrta upravljanja z vodami oz. načrta tveganja 
povezanega z vodami? (institucionalno: DRSV, večje državne organizacije, podjetja; neinstitucionalno: 
kmeti, nevladne organizacije, posamezniki, združenja, skupine); npr.:DRSV: s kom sodelujete pri 
pripravi/implementaciji strategij in načrtov za upravljanje tveganj poveznih z vodo; RIBIČI: s kom 
sodelujete, kdo vas povabi k sodelovanju pri upravljanju z vodo? 

12. For each of the above mentioned actors could you describe the kind of interaction you had 
(e.g. information providers, information receivers, cooperative task performance, etc.)? Could 
you assess the importance of these interactions? 

Na kakšen način sodelujete in koliko je to sodelovanje pomembno (ali ima učinek ali ne). Kakšna je vaša 
naloga pri upravljanju tveganj, povezanih z vodo?Ali vi pozovete deležnike k sodelovanju ali se vi 
odzovete na sodelovanje. Ali dajete predloge za upravljanje ali zbirate in pregledujete predloge ter 
podate mnenje nanje. Ali je tak način sodelovanja učinkovit ali ne? Ali delajo operativno – da skličejo 
sestanek in tam skupaj pripravijo osnutke? 

13. Are these interactions formally defined by the internal regulations? Do you activate some 
informal interactions (e.g. to have access to important information)? Could you explain why 
informal interactions needed to be activated? 

Ali je sodelovanje med deležniki določeno s predpisi/v zakonodaji? Ali imate vzpostavljeno tudi 
neformalno sodelovanje oz. povezovanje med deležniki (da imajo vsi deležniki možnost dostopanja do 
ključnih informacij)? Ali menite, da je potrebno, da se posebej vzpostavi/aktivira neformalno 
sodelovanje/povezovanje med deležniki? 

14. According to your experience/opinion, could you describe some limits/drawbacks of the 
current interaction network hampering the process for the management of water-related risks 
(e.g. lack of information sharing, few actors involved in the process, few actors owning too 
much information, etc.)? 

Po vašem mnenju, kakšne/katere so/kje vidite omejitve oz. pomanjkljivosti v že vzpostavljenem 
procesu sodelovanja deležnikov (npr.: pomanjkljiva izmenjava informacij, premalo deležnikov, ki 
sodelujejo v procesu, posamezniki, ki imajo v lasti preveč informacij, itd)? Imate kakšen predlog 

15. What was the role of the local community in the definition/implementation of the strategies 
for the definition of the risk management strategies? Are members of the community involved 
in the process? In which phase? 



Kakšna je vloga lokalne skupnosti pri opredelitvi /uveljavljanju strategij za obvladovanje tveganj? Ali 
člani lokalne skupnosti sodelujejo v tem procesu (v procesu priprave načrta za upravljanje s tveganji)? 
V kateri fazi? 

16. Do you think that the involvement of the local communities could positively affect the process 
for adaptation to climate change? How?  

Ali menite, da bi sodelovanje lokalne skupnosti pozitivno vplivalo na proces prilagajanja na podnebne 
spremembe oz. pri oblikovanju načrta za upravljanje s tveganji, povezanih z vodo? Kako? 

17. 17. Are you aware of nature based solutions? What is a nature based solution for you, could 
you give an example, have you seen one? 

Poznate izraz sonaravno upravljanje, torej uporaba naravnih procesov in sistemov za upravljanje z 
vodami? Kako bi vi opisali sonaravno urejanje voda, kaj vam pomeni ta izraz, imate kakšen primer? 

 


